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AQUAUNO VIDEO PLUS

DIGITALNA KRMILNA URA

Hvala za nakup Claber krmilne ure. Pred začetkom programiranja
pozorno preberite ta uporabniški priročnik. V posameznih poglavjih boste
našli vse podatke za pravilno izvajanje vseh postopkov programiranja. 

LEGENDA:
1  3/4” ŽENSKI PRIKLJUČEK ZA PIPO
2  LCD ZASLON
3  TIPKA NAZAJ
4  TIPKA NAPREJ
5  TIPKA ENTER
6  HITRI “QUICK-CLICK” SISTEM SPOJK
7  POKROVČEK KRMILNE URE

2009                          DOTT. MARZONA FEDERICO

IZJAVA O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek aquauno video plus
v skladu z evropsko direktivo 2004/108/CE in s tehničnimi (EMC)
standardi EN61000-6-1:2007 (imuniteta) in EN61000-6-3:2007 (emisije).
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PRIKLJUČITEV NA PIPO
Odvijte zunanji navoj C na zgornjem delu krmilne ure in
privijte 3/4”’ženski priključek A na 3/4” vodovodno pipo B.

Krmilno uro privijte na vodovodno pipo s privijanjem navoja C.
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TABELA VODNEGA TLAKA

BAR    0,5    1    2     2,5    3    4    5

l/min  11    16  22    25    27  31  35

VHODNA NAPETOST
1x 9 VOLTNA ALKALNA BATERIJA.

Trajanje: pri povprečno 2 ciklih zalivanja dnevno, zadošča ena
baterija za celotno sezono.
Da bi preprečili nevarnost korozije zaradi kisline, baterijo odstranite
vsakič, ko dalj časa ne boste uporabljali krmilne ure.
Ko se baterija izprazne, krmilna ura samodejno prekine delovanje z
zaprtjem elektromagnetnega ventila.

STANJE BATERIJE
Krmilna ura samodejno nadzoruje stanje baterije. Ura je opremljena
z varovalom za zamenjavo polov in ima indikator stanja baterije. 
Baterija je popolnoma napolnjena, kadar vidite znak            . Kadar
je znak             , se baterija prazni.
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TIPKOVNICA
Tri tipke (nazaj, enter, naprej) omogočajo vnašanje vseh      
para-metrov. Poleg tega služijo tudi za izbiranje načina 
delovanja, spreminjanje trenutnega časa ure in določitev dni         
zalivanja. Pritisk na vsako tipko se potrdi z ustreznim zvočnim 
signalom - piskom.

NAZAJ

ENTER
NAPREJ
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VSTAVLJANJE BATERIJE
Z enostavnim pritiskom na oba stranska gumba odstrante
sprednji pokrovček in odklopite baterijo s kontaktnih gumbov.
Pazite na to, da baterijo pravilno vstavite nazaj na mesto.
Baterijo zamenjajte v 15 minutah, da se izognete
morebitnemu brisanju nastavljenih programov.
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NASTAVITEV TRENUTNEGA ČASA
Neposredno po priključitvi baterije posvetijo vsi segmenti zaslona. 
Ventil se odpre za 2 sekundi, krmilna ura pa se nastavi na 00:00.
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Pritisnite srednjo tipko ENTER; posveti simbol OK. Pritisnite tipko 
NAZAJ ali NAPREJ in nastavite trenutni čas. Za hitro pomikanje 
naprej ali nazaj enostavno držite tipko NAPREJ ali NAZAJ                             
pritisnjeno dalj časa. Za izhod iz programiranja pritisnite tipko ENTER.

PROGRAMIRANJE
Programiranje je organizirano po straneh, kjer ima vsaka stran dve
funkciji:
1. Prikaz programov.
2. Spreminjanje/nastavitev programov.

S pritiskom na tipko NAPREJ se pomaknete naprej po programih.
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Program 1 - začni program 1 (OPEN) - zapri program 1 (STOP)
Program 2 - začni program 2 (OPEN) - zapri program 2 (STOP)

POZOR: Pri začetku prvega programa (OPEN) se lahko zgodi, da
pomotoma dvakrat pritisnete tipko ENTER. V tem primeru se izpiše
simbol programa (1) in čas delovanja od 00:00 do 00:01. Pred
ponovno nastavitvijo prvega programa je potrebno izbrisati ta
pomotoma shranjen program (glej stran 13).

NA PRIMER:
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Program 1 je nastavljen tako, da se prične (OPEN) ob 10:26 in konča
(CLOSED) ob 10:35.
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Program 2 je nastavljen tako, da se prične (OPEN) ob 10:40 in
konča (CLOSED) ob 10:50. 

S pritiskanjem na tipko NAPREJ lahko na enak način nastavite tudi
ostale programe. S pritiskom na tipko NAZAJ se vrnete na začetni
zaslon, ki prikazuje trenutni čas.

S pritiskanjem na tipko NAPREJ lahko nastavite tudi tedensko
programiranje krmilne ure. 
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TEDENSKO PROGRAMIRANJE
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OPOZORILO: Dan 1 je tisti dan, na katerega je nastavljen program
1. Na primer: Program 1 je nastavljen na četrtek = dan 1 (prikazano
na strani, ki prikazuje trenutni čas).

OPOZORILO: Dan 1 služi kot izhodiščna točka za
tedensko programiranje. Na primer: Če je dan 1 = četrtek in v
petek ne želite zalivati, morate izbrisati dan 2 (= petek). 

Pritisnite gumb NAPREJ ali NAZAJ, da se pomikate po dnevih. Ko se
postavite na dan, ko ne želite zalivati, enostavno pritisnite ENTER in 
zalivanje na ta dan je izključeno. Za izhod iz strani postavite kurzor pod napis
EXIT (izhod) in potrdite s tipko ENTER. Po zapuščanju strani za tedensko
programiranje, pritisnite tipko NAPREJ, s katero ponovno izberete ročno
funkcijo.

SELECT
1   2   3   4   5   6

1   2
MANUAL

R
U

N
N

IN
G

T
IM

E
D

A
Y

LOW OK

SELECT
1   2   3   4   5   6

1   2
MANUAL CLOSED

R
U

N
N

IN
G

T
IM

E
D

A
YOK

LOW OK



SLO
S pritiskom na tipko NAZAJ (OPEN) se ventil odpre, s pritiskom 
na tipko NAPREJ (CLOSED) se ventil ponovno zapre. Ventil 
se v vsakem primeru samodejno zapre po 15 minutah.

Za izbris programa uporabite tipko NAPREJ in se pomaknite do 
programa, ki ga želite izbrisati. Faza brisanja (CLOSED) je potrjena 
s pritiskom na tipko ENTER. Za izbris hkrati pritisnite tipki NAPREJ 
in NAZAJ, vendar pazite, da tipko NAZAJ pritisnete nekoliko pred tipko 
NAPREJ. 

Vsakič, ko pritisnete ENTER za dostop do programa in potem v 
10 sekundah ničesar ne spremenite, se aktivira zvočni signal in 
posveti simbol           .�

NAVODILA
• Krmilno uro zaščitite pred zmrzaljo.
• Ne uporabljajte krmilne ure Aquauno Video skupaj s cevmi, ki

vsebujejo kemične substance ali katerokoli tekočino, ki ni voda.
• Ne uporabljajte težkih in trdih predmetov za pritiskanje na gumbe,

ki so posebej oblikovani za uporabo z dotikom prsta.
• Ne uporabljajte krmilne ure Aquauno Video kadar vhodni tlak

preseže 10 barov.
• Uporabljajte samo nove baterije in jih pravočasno menjajte.
• Kadar krmilne ure ne programirate, zaprite zaščitni pokrovček, da

zaščitite zaslon pred izpostavljenostjo neposredni sončni svetlobi
in vlagi.

• Vsaj enkrat na sezono očistite filter pod tekočo vodo. V primeru, da
imate trdo vodo ali da uporabljate deževnico, je potrebno filter čistiti
pogosteje.
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PRIKLJUČITEV NA SENZOR ZA DEŽ
Krmilna ura Aquauno Video se lahko priključi na SENZOR ZA
DEŽ (Claber, art. 90915). 

Senzor za dež bo v primeru dežja prekinil nastavljeni program
zalivanja. Program se samodejno obnovi, ko v senzorju izhlapi
voda. Senzor za dež mora biti, s priključkom, ki je priložen
senzorju, priključen na dva posebna električna kontakta znotraj
krmilne ure Aquauno Video. Dvožični kabel morate speljati skozi
luknji na dnu ohišja krmilne ure Aquauno Video. Pred samo
priključitvijo odstranite zaščitni mostiček na električnih kontaktih.

Diagram povezave je prikazan spodaj.

+

-

Ventil A

Baterija

Senzor

Priključek je priložen
SENZORJU ZA DEŽ

+

-
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Spodaj prikazani simbol, ki je lahko narisan na izdelku ali na embalaži,
pomeni, da izdelek ne smete obravnavati kot običajni gospodinjski
odpadek. Odvreči ga je potrebno v posebne zabojnike za zbiranje
in kasnejšo reciklažo električnih in elektronskih naprav. Pravilno
ravnanje z odsluženim izdelkom preprečuje morebitne negativne
posledice, ki bi lahko nastale zaradi nepravilno odvrženega izdelka.

Za dodatne informacije o recikliranju tega izdelka se obrnite na vaš
občinski urad, lokalni zbirni center odpadkov ali na prodajno mesto,
kjer ste izdelek kupili.

SPA
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GARANCIJA
Garancija za krmilno uro traja 2 leti od datuma nakupa, ki je razviden iz računa ali      
potrdila o nakupu. Garancija ne velja, če je bila naprava poškodovana namerno ali
zaradi zaradi nepravilne uporabe oziroma če ni možno priložiti veljavnega potrdila o
nakupu.

VPIŠITE SERIJSKO ŠTEVILKO

Garancija velja le ob plačanem računu.

SPLOŠNI GARANCIJSKI POGOJI
Claber prevzema odgovornost za material in proizvodne napake tega izdelka.
Garancija velja 24 mesecev od dneva nakupa. V tem obdobju bo Claber     
brezplačno zamenjal ali popravil napake na napravi, v kolikor je naprava delovala
v normalnih delovnih pogojih, je bila pravilno vzdrževana s strani pooblaščenega
osebja in ni bila na noben način spremenjena. Claber ne prevzema nobene
odgovornosti za naprave, kjer je mogoče sklepati, da je napaka posledica
napačne uporabe ali nepravilnosti pri namestitvi naprave. Zaradi tega je
priporočljivo, da sledite navodilom v uporabniškem priročniku. Claber prav
tako ne prevzema odgovornosti za napake in poškodbe, ki so nastale zaradi
souporabe te naprave in izdelkov drugih proizvajalcev. Za popravilo je potrebno
soglasje proizvajalca Claber SPA ali pooblaščenega serviserja. Izdelek
lahko pošljete na naš servisni center le, če vam je to izrecno dovoljeno s strani
pooblaščenega serviserja; tveganja, ki so povezana s transportom, v celoti krije
stranka. Kar se tiče ostalih problemov, si preberite splošne pogoje prodaje. 
Za vse dodatne informacije glede servisnih mest, se prosim obrnite na
proizvajalca Claber SPA., tel. 0434.958836 - fax 0434.957193, P.O. BOX 159,
33170 Pordenone - Italy.

www.claber.com
info@claber.com SPA
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ZASTOPSTVO ZA PRODAJO, SERVIS
IN MONTAŽO V SLOVENIJI

Električar:        GREGA MRGOLE 
GSM: 041 649 460

Nastavitve ure: PRIMOŽ ČEBULJ 
GSM: 041 357 878

SEDEŽ PODJETJA 
MT CVEK d.o.o. 
Ilovka 9 
SI-4000 Kranj 

tel:  +386(0)4 236 79 20
fax:  +386(0)4 236 79 21

TRGOVINA 
CENTER IBI, VHOD C5
Jelenčeva ulica 1
SI-4000 Kranj 

tel:  +386(0)4 251 14 20
fax:  +386(0)4 251 14 23
e-pošta: trgovina@mtcvek.si

MT Cvek d.o.o. 
Urejanje okolja in urbana oprema...

www.mtcvek.si www.claber.si

Servis: 
od ponedeljka do petka od 8.00 do 15.00

KLEMEN CVEK   -   GSM: 031 547 340

Dokument je last podjetja MT Cvek d.o.o. Vsakršno nepooblaščeno spreminjanje, kopiranje, razmnoževanje ali distribuiranje tega
dokumenta je prepovedano.

Za morebitne napake v tisku ne odgovarjamo, se pa zanje opravičujemo. 
Pridržujemo si pravico do nenapovedanih sprememb.


